
   පරවරතනය ගගන දරමත

ඇතත.              කකතයක සසහලට පපරළනන හගක වම දහහ අඩ කපල එපකක ඉහළට නගන දහහ වලවකහරයක
      බලනනහ වපග බලන පරසක පම රපට ඉනනවහ.        ඔවන කයනපන කකතයක එපසස පපරළපමන එහ රසය
 නගතවන බවය.            වරක මපග නන පසසයරයක ම කපව ඉසගසපයන ලය කසවක ලසසසනට සසහපලන

  කයනනට බගර බවය.         ඊටත පසකපලක එකතරහ පපපදගලක පතසරතර තහකෂණ පහඨමහලහ ආයතනයක
            උපපදශකවරයක කපව වපදසස කකතයක තවත බසකට පරවරතනය කරන වට එහ රසය පනසවගළගකවය

    හගක පලස අඩ වන බවය.             මහ වහද කළ වට ඈ නදසනක පගන කයහ සටපය තමන කයව චනද
        අනගරතනයනපග පරවරතනයක මලකකතයට සපරහ ම පවනසස කථහවක ව බවය. 

   පළමවගනනයපග කයම පබපහවන බරපතළය.         එහ අරත ඉසගසපයන ලය කසවක පහසදන සසහලයට ගත
 පනසහගක බවය.        ඈ පනසකයහ කයනපන සසහලය ඉතහ පනසදයණ බසක බවය.    සසහලය බටහර බහසහවලට

        වඩහ පනසදයණ බසක ය යනන යටතවජත මහනසකතවය නසහ ඇතවවක.    බසක ශකතය මගපනනපන
    ජනපයතහපවන පහහ වකතතයමය වගදගතකමන පනසපවය.  එහ ඉතහහසය, වහකපකහෂය,   වයරණය වගන

 කරණ මතය.         සසහල භහෂහව ඉතහ පගරණ දයණ සහහතත සමපදහයක ඇත බසක.    ඉපගරණ පබපදධ සහහතතය
    වමසන වට එය ඉතහ පගහගදලය.     එපමන ම බදදහම වගන ගගඹර,       පළල දහමක වහහකය වම නසහ එහ

   වහකපකහෂය ඉතහ පළල වණහ.          පම නසහ පලසව ඇත කවර අදහසකවත සසහපලන කයනනට බගරකමක
නගහග. 

                ඒ වපග ම ඉතහ ම රසවත ව යමක කව හගක සහහතතමය භහෂහවක වසපයනත එය ඉතහ පපසපහසසත.  ඉසගස
              රසවගකයක පකසපහත ම සසහලයට ගනනට බගර බව කයන අය නරතතර වනපන සදගසස කවක පගදයක රස

     පනසනසහ ඉසගසයට ගත හගකදගය අසන වටය.           ඒ එපසස පනසහගක වවත ඉසගස පගදයක සසහලයට නගග වට
       නම එහ රස වගඩ වනවහ මස අඩවනපන නගහග. පබසපහහවට.     මනදයත සසහලය කව බසක නසය.  සසහලපය

         ඉපගරණ වයරණ ගනථය වන සදත කහවතපය වතහකරණය පණස නම වවක. පජ. බ.    දසහනහයක වරක කපව
         කවයට වයරණයක තගන පලසව එකම බස සසහලය වය හගක බවය.i       සසහල කවයක ඇත කවබව ඉතහ ම

ඉහළය.   ඒ ළසවනපන හනද,      සසසසකකත වගන අනකත පපරදග භහෂහවනට පමණය.     ඉතන එවගන රස බසකට
          පලසව අන බසකන කය වගකයක රස ගත පනසහගක නම එය අරමයක! 

      පදවගනනයපග කයමට පහසතව පරවරතනය කමකදගය කයහ පනසදගනමය.    පරවරතනය කයනපන අනනපග
   පහනන එළය බගලමක පනසපවය.         පරවරතකයහ කරනපන මලකකතය වදනන වදන පපරළම පනසව එය

  නරමහණශලව නගවත ලවමය.            පරවරතකයහට මල බස ගගන දගනමට අමතරව සය බස මනහ ව හගසරවමට
    හගකයහවක තබය යතපත ඒ නසය.        ඇතපතන ම ගගඹර පපසතක පපරළන පරවරතකයහට මලකතවරයහපග

         දගකම සහ කකත ගගනත ඉතහ පහසද අවපබහධයක තබය යත ය. 

         හතනන මහ ඔබට පතලසහයමන ඇද සතමක දයසහයමට නගනනට දනනහ කයහ.     ඔබ එය යළ අදනපන
 බලහපගන තමහ.         නමත ඔබටත මල ශලපයහට පනසපදපවන හගකයහවක තබය යත ය.      ඒ වපග ම ඔබ ඔපබ

        මහධත ඉතහ ම මගනවන පගණ කළ අයක වය යතය.       ඔබ කරනපන පකසප කරමක වවත එය නරමහණහතමක
     බවන කසපසසත ම පදපවන වනපන නගහග.    එය ඉතහ දෂසකර කහරයක.    ඇතගමවට වශෂසට කකතයක

        පරවරතනය කරමට සසවතනත කකතයක කරමටත වඩහ ඉතහ ඉහළ කගපවමක,    නරමහණහතමකබවක වපග ම
   නවණක වවමනහ වය හගකය. 

      දගන මහ පළතර පදනපන වගදගත ම පගනයට.     පරවරතනයක මලකකතයට පවනසස වය හගකද? ඔව.  යම
පමණකට.             ඔබ සතවම පටපත කරන වට පපර සතතරහ ගගස පනසල පහරවල එපලස ම ගසනවහද? නගහග. 

        ඔබ කරනපන එහ වරණ සහ හගඩතල යළ පගසඩනගගම පමණය.   පනසල පහරවල පවනසස.   පමසකද ඔබ
  මහධත පදකක සතතරන. (        දයසහම තළ වරණ වනවද ගයත පතලසහයම එපසස නගහග)    භහෂහව තළත පමපලස

මය.      ඔබ මලකකතපය වචනවල එලල සටනපන නගහග.   එහ අරතය සලකනපන.     රසයට අවහර වන තගන
       මලකකතපය වචන පනසසලකහ සමසසත අරත ගත යත ය.        ඇතගමවට සගබන අරත මතවන පසස වගක පළපවළ



    වවත පවනසස කරනනට සදවනට පලවන.       පලඛකයන කපපදපනකපග කයම මහ දකවනපන නදසන
පලසය. (       ඒ වපගම පරවරතනය ගගනත වගඩ අවපබහධයක ලබනනය.)

           පලඛකයහ කළ යතපත ඉසගස පපසපත සකලහරථය වටහහපගන අපට ගගළපපන අපප බසන නවගරද
  වචනවලන පරවරතනය කරම 

-  ආරයවසශ රණවරii

 පරවරතකයකට ,          ඔහ පරවරතනය කරන කකතය කහවතයක පවවහ නවකතහවක පවවහ කවර සහහතත
  කකතයක වවත ,          එම කකතය සසවකය භහෂහපවන පතනරමහණය කළ හගක වය යත ය.   මපග කකතවල

      පරවරතකයන ව මහ දරමත කරනපන එපසස කරමටය. 

-  ගනතර
ගහසසiii

             නමත කකතපය කථහපවත ඕනන හගටයට ගළපනනට නම පරවරතකයහට පමයන නදහසක නගත බව කව යත
ය.         සයබසන පගසඩනගහ කව යත වවත පවත පවනසස කළ පනසහගකය.     තමනපග පහහ රපට සදහචහරයට

     අනව කකතය වහරණය කළ පනසහගක ය.           ඒ වපගම ඉහත මහ වපවචනය කළ කයමවල ඇතතක ඇත තගනත
  තබය හගක ය.      පකසපහසමනවත තව බසකට ගත පනසහගක තගන,       නගතනම තව බසකට ගනනහ වට පකසය ම

       පහහ පමණක වනහශ වන තගන තබය හගක ය.        නමත ඒ අර කවහ පමන හගමවට ම පනපවය.   කවයක තව
    බසකට ගනනහ වට මලකවපය අරථ-   ශබද රසපයන 60%       ක ගළපහන බවට වපදසස මහහචහරයවරයක ව

  පගනහගර දකවමන ඩබලව. ඒ.  අපබසසහයන පවසනවහ.iv      ඒ වපගම බසකට ම සවපශසෂ අරත,   වදන හහ
 පයදම තපබනවහ.       ඒවහපය වඥහනගත ධවනය කසදහ පරවරතනය කළ පනසහගකය.    දවතවඅරථ වගක වගන

  භහෂහ පපයහගයනද එපලසය. 

         පරවරතනපය සදවන පවනසසකම ගගන කයන වට අපර කයමක සහපත වණහ.    පහසද පරවරතකයක වසන
           ඔපබ කකතයක ඔබ පනසදට අරත මතකර දගකවය හගකදගය උමපබරපතහ එපකහපගන වරක

      මහධතපවදපයක ඇස වට ඔහ පළතර පදනපන පමපලසය. 

     ඔව එය එපසස සදවනනට පළවන .       කකතයක පපළ එහ කතවරයහටත වඩහ බදධමත .  ඇතගමවට
       කතවරයහපග සපතහ එය ලයන වට පනසපගවගත අදහසස ,     පපළ වසන පපනවහදය හගකය .   එවට ඒවහ

          දගකගනනහ පරවරතකයක සයබසන කරන නරමහණය තළන ඒවහ පහඨකයනට එළදරව කළ
හගකය.v .

        පනසපබල තතහගලහභ ගනතර ගහසසපගන වරක මහධතපවදපයක අහනවහ පමපහම. 

    ඔබ හතනවද ඔපබ Die Rattin          නවකතහව ඉසගසයට නගපගන වට පයද සරසසතලය නසහ එයට යම
  අසහධහරණයක වණහ කයහ.        ඉසගස කකතපය නම පයසදනන වපණ ද රට යනපවන.  එයන

     හගගපවනපන නගහග ගගහගන මපයක කයන අරත.       ෂ රට කයහ පයදවත ඇමරකන මනසසසනට ඒක
   යම නහරක පපනවනන පලවන.      රටපටසසසහ කයන එක පකසපහතම ගගලපපනපන නගහග. ගගහගන

           මපයක වසසත වෂය වම තළ තපබන අපරතවය රට කයන ඉසගස පයදපම නගහග.    ඒක දගකකහම
           පකපනකට මතක පවනපන කහනවල ඉනන අපසනන සතන ගගන පපසදපව ඇපදන චතත රපය. 

  …ඔහපග පළතර තමය

        අපට ජරමන භහෂහපවනත ඒ අදහස පදන වචනයක තබපණ නගහග.   මමය ඒක හගදපව.  මම
       හගමවටම මපග පරවරතකයනව දරමත කරනපනත අලතන පයදම නපදවනනය.   මම ඔවනට
           කයනපන යමකස පදයකට කයනන වචනයක ඔපබ භහෂහපව නගතනම ඔබ ඒකට වචනයක
  නරමහණය කරනන කයලය.         මට නම ෂ රට කයන එක හර අපර පයදමක. 

          පරවරතනපය ද සදපවන පද අපරවට පහදන එපකහපග කයමකන පමය නමහ කරනනම. 



 
           මහ පරවරතන සනපහන පමහණයක සසසසකරණය කර තපබනවහ වපගම මහ වසනමත පරවරතන

   කකත පදකක කර තපබනවහ.           මපග ම කකත භහෂහ ගණනහවකට පරවරතනය ව අයරත මහ දගක
තපබනවහ.           පම සයල අතදගකමවලන මහ අවපබහධකරගත පද තමය පරවරතනය යන එකතරහ

   ආකහරයක ගනපදනවක ය යනන.            ඔබ මට යම පදයක වකණනවහ නම සහ මහ එය මලට ගනනවහ
    නම අප අතර සදවනපන ගනපදනවක.         ඔබට වපග ම මටත ඉන යම පදයක අහම පවනවහ.  නමත

         අවසහනපය ද අප පදපදනහට ම සතට වය හගක යමක ලගපබනවහ.     ඇතගමවට එක අයක වඩහත
  ලහභයක ලගබය හගකය.           පරවරතනපය ද දෂසකර ම පදය වනපන රචනහ ශශලය පනසව රදමයය. 

       වචන ටක පරවරතනය ව වට රචනහ ශශලය පගසඩනගපගනවහ.     එය අලටහවසසටහ වගන පවබ
    අඩවයකන වවත කරගත හගක ය. 19       වගන සයවපසස ඉතහලයහන අගකකතයක වන මගනපසසනපග  

The Betrothed          හ වචන පයද ඇත ආකහරය පරපයෂණයනට ලක කරපමන පසසයහපගන
තපබනවහ,           මගනපසසනට තබපණ ඉතහ පට වහකපකහෂයක බවත කසද නවත උපකමවලන පතසර ව
බවත.             නමත ඔහ එක ම නහම වපශසෂණය ඇදහය පනසහගක තරම වහර ගණනක භහවතහ කරනවහ. 

        ඔහපග රචනහ වලහසය ඉතහමත ම සරළ සහ සහමහනත එකක.      නමත එය අගගනත බවන අනනය. 
            ඔබ ඔහ ව පරවරතනය කරනවහ නම පලහකපය සට අනකත වශෂසඨ පරවරතකයනට පමන ඔබටත

    ඔහපග චතතහභතයනතර පලහකය පවත යහමට,       එහ සසඵනදනය සහ එහ සමහර සසවරය
    දගකගගනමට හගක වය යත ය.vi  

                                                                                              -    සචනත මදෂහන



i       ඉරදහ ලකබම සසවහදයක ද
ii           ඉරදහ ලකබම පරවරතනය ගගන කළ පලඛක මත වමසමක ද
iii https://www.theparisreview.org/interviews/2191/gunter-grass-the-art-of-fiction-no-124-gunter-grass 
iv ඩබ. ඒ.        අපබසසහ තම සහහතත සසසහර චහරකහ පපසපත එන 'කහවතහනවහදය:  ’      දෂසකර කලහවක ලපපය ද සමමනතණයක ද හම ව

    ඉනදයහන මහහචහරයවරයක ව පගනහගර දකවය.  
v  https://www.theparisreview.org/interviews/5856/umberto-eco-the-art-of-fiction-no-197-umberto-eco 
vi I have edited countless translations, translated two works myself, and have had my own novels translated into dozens
of languages. And I’ve found that every translation is a case of negotiation. If you sell something to me and I buy it, we 
negotiate—you’ll lose something, I’ll lose something, but at the end we’re both more or less satisfied. In translation, 
style is not so much lexicon, which can be translated by the Web site Altavista, but rhythm. Researchers have run tests 
on the frequency of words in Manzoni’s The Betrothed, the masterpiece of nineteenth-century Italian literature. Manzoni
had an absolutely poor vocabulary, devised no innovative metaphors, and used the adjective good a frightening amount
of times. But his style is outstanding, pure and simple. To translate it, as with all great translations, you need to bring 
out the anima of his world, its breath, its precise tempo. (https://www.theparisreview.org/interviews/5856/umberto-eco-
the-art-of-fiction-no-197-umberto-eco)  
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